
20 Ré
f. 

im
p.

 : 
05

66
98

/A
18

-2

Re
f p

ac
k 

: 8
80

.6
17

58 cm / 22,8 inch 75 cm
 / 29,5 inch

51 cm / 20 inch

75
 c

m
 / 

29
,5

 in
ch

51 cm / 20 inch

5 kg
11 lbs

29"

16"

3x
x15 kg

max. 45 kg

X   Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B 0 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C2 AB 0 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C0 B 0 310
A4 Avant 5 05/08 -> C0 D 0 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB  0 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB 0 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 0  455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB 0 310

06/20

08

XP R 18-904-4

1

TRUNK BIKE RACK 300 
PORTE VÉLO HAYON 300

km/h

110

4 Boulevard de Mons - BP 299
59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

 
االسسلاممة إإررششادددااتتت  

1)  وووإإتبباعع قرااءءةة يرججى للممننتج٬، ااسستخخدددااممم أأيي قببلل 
. تفاصصيلھھها ببأدددققق االتركيببب وووتعليمماتتت االتححذذذير مملاححظظظظظة
.االممننتج صصلاححية فترةة كلل خخلالل االكتيّببب ببھھهذذذاا إإححتفظظظظظووواا  

2)  B’TWIN ششكاوووىى أأيي عننن ممسسؤؤؤووولة ليسستتت 
لححققق االتي االأضضراارر أأووو ببالججرحح ممتعلقة  أأووو ششخخصصص أأيي تُ

 ممننن االممننتج لھھهذذذاا االسسيءء االاسستخخدددااممم ببسسببببب ممممتلكاتتت أأيي
. آآخخر ششخخصصص أأيي أأووو االششارريي قببلل  
3) ُعددد االممننتج   تسستخخدددممووواا لا. فقططططط االببيتي للاسستخخدددااممم مم

. ممؤؤؤسسسساتي أأووو تأججيريي تججارريي٬، إإطططططارر أأيي في االممننتج  
4)  أأننن ممننن االتأكددد االممننتج ممششتريي ممسسؤؤؤووولية ممننن إإننھھها 

 على ممطططططلعيننن االممننتج يسستخخدددمموووننن االذذذيننن االاششخخاصصص ججمميع
. ببالاسستعممالل االخخاصصة االتححذذذيرااتتت وووكلل ااسستخخدددااممه كيفية  

5)  االخخاصصة االإششاررااتتت وووإإضضاءءةة االترخخيصصص لوووححة 
 أأننن ممننن تأكددد. ببوووضضوووحح ظظظظظاھھھهرةة تكوووننن أأننن يججببب ببالممننتج
. ببإخخفائئھھها تقوووممم لا االححممووولة  

6) ممفضضّلل ممننن االسسفر٬، قببلل   ججمميع عمملل ممننن االتأكددد اال
.االممضضيئئة االإششاررااتتت  

7)  تزيددد وووقددد سسياررتكممم طططططووولل ممننن يزيددد االممننتج ھھھهذذذاا إإننتبباهه٬، 
 االححممووولة. ااررتفاعھھها ممننن وووأأ/ووو عرضضھھها ممننن االدددررااججاتتت

 أأننن يججببب االسسياررةة قياسساتتت عننن ووواالخخاررججة للممننتج االزاائئدددةة
 ووويججببب االممننطططططببقة االممححلية االننظظظظظممم لتعليمماتتت مملائئممة تكوووننن

ّتة تكوووننن أأننن  تؤؤؤثر أأننن يججببب لا. االممنناسسببب ببالششكلل ممثبب

 CE/94/20 للتوووججيه االمملائئممة للوووصصلاتتت إإلا ممكفووولة
 كرةة لددديھھها ووواالتي 1994 ممايووو/أأيارر 30 تارريخ ممننن

(. إإننششش 1.97) مملممم 50 ببقطططططر وووصصلل  
 مملاءءممة ممننن تأكدددووواا ببھھها٬، خخاصصة سسةھھھهننددد دددررااججة لكلل (25

 ممننن إإطططططارر تمملككك االتي للممننتججاتتت ببالننسسببة. للممننتج دددررااججتكممم
 على( إإخختيارريي) إإضضافي قضضيببب إإضضافة يممكننن االكرببوووننن٬،
. االممننتج على تثببيتھھها ممننن االتممكننن ااججلل ممننن االدددررااججة  

 ببالوووصصووولل يسسممح تدددححرجج ببننظظظظظاممم ممزوووّددد االممننتج ھھھهذذذاا (26
 ببعضضض. االسسياررااتتت ممعظظظظظممم في االسسياررةة صصنندددوووققق االى
 تسسممح لا االوووصصلاتتت أأننوووااعع ببعضضض أأووو سسياررااتتتاال

. االوووظظظظظيفة لھھهذذذهه االصصححيح ببالاسستخخدددااممم  
 يكوووننن االممركببة في االخخلفي االعادددممم ااننببوووببب غازز لأننن (27

 أأححزممة االدددررااججة٬، دددوووااليببب أأببدددًاا تضضعووواا لا ججددداًا٬، سساخخننًا
 يكوووننن وووضضعية في االممننتج ممننن آآخخر ججزءء أأيي أأووو االممننتج

رّضضًا فيھھها . االسساخخننن االغازز لھھهذذذاا ممبباششرةة ممع  
 تلقائئي فتح ببننظظظظظاممم ممزووودددةة االسسياررةة تتتكانن إإذذذاا  (28

 االممسستححسسننن فممننن ممركببا٬، االممننتج وووكاننن االسسياررةة لصصنندددوووققق
  .توووقيفه االححالة ھھھهذذذهه في

 
ووواالتدددوووير االصصياننة  

 ببششكلل تالفة أأووو ممتضضرررةة قطططططعة أأيي ااسستببددداالل يججببب (29
 فقططططط B’TWIN قببلل ممننن االممرخخصصوووننن االتقننيوووننن. فووورريي

. االممننتج ھھھهذذذاا لتصصليح ممؤؤؤھھھهلوووننن  

 CE/94/20 للتوووججيه االمملائئممة للوووصصلاتتت إإلا ممكفووولة
 كرةة لددديھھها ووواالتي 1994 ممايووو/أأيارر 30 تارريخ ممننن

(. إإننششش 1.97) مملممم 50 ببقطططططر وووصصلل  
 مملاءءممة ممننن تأكدددووواا ببھھها٬، خخاصصة سسةھھھهننددد دددررااججة لكلل (25

 ممننن إإطططططارر تمملككك االتي للممننتججاتتت ببالننسسببة. للممننتج دددررااججتكممم
 على( إإخختيارريي) إإضضافي قضضيببب إإضضافة يممكننن االكرببوووننن٬،
. االممننتج على تثببيتھھها ممننن االتممكننن ااججلل ممننن االدددررااججة  

 ببالوووصصووولل يسسممح تدددححرجج ببننظظظظظاممم ممزوووّددد االممننتج ھھھهذذذاا (26
 ببعضضض. االسسياررااتتت ممعظظظظظممم في االسسياررةة صصنندددوووققق االى
 تسسممح لا االوووصصلاتتت أأننوووااعع ببعضضض أأووو سسياررااتتتاال

. االوووظظظظظيفة لھھهذذذهه االصصححيح ببالاسستخخدددااممم  
 يكوووننن االممركببة في االخخلفي االعادددممم ااننببوووببب غازز لأننن (27

 أأححزممة االدددررااججة٬، دددوووااليببب أأببدددًاا تضضعووواا لا ججددداًا٬، سساخخننًا
 يكوووننن وووضضعية في االممننتج ممننن آآخخر ججزءء أأيي أأووو االممننتج

رّضضًا فيھھها . االسساخخننن االغازز لھھهذذذاا ممبباششرةة ممع  
 تلقائئي فتح ببننظظظظظاممم ممزووودددةة االسسياررةة تتتكانن إإذذذاا  (28

 االممسستححسسننن فممننن ممركببا٬، االممننتج وووكاننن االسسياررةة لصصنندددوووققق
  .توووقيفه االححالة ھھھهذذذهه في

 
ووواالتدددوووير االصصياننة  

 ببششكلل تالفة أأووو ممتضضرررةة قطططططعة أأيي ااسستببددداالل يججببب (29
 فقططططط B’TWIN قببلل ممننن االممرخخصصوووننن االتقننيوووننن. فووورريي

. االممننتج ھھھهذذذاا لتصصليح ممؤؤؤھھھهلوووننن  

. االخخلفية االرؤؤؤية على االححممووولة  
8)  أأدددااءء في االححاصصلل االتعددديلل االى االإننتبباهه يججببب 

 على٬، يقتصصر ووولا ششمملل٬،ي االطططططريققق على االسسياررةة
 االإلتفاففف٬، االفراامملل٬، االرياحح٬، عامملل: االتالية االححالاتتت
... االسسياررااتتت٬، ببيننن االممسسافة االوووررااءء٬، االى االعووودددةة  

9)  االممننقووولة االححممووولة ببححسسببب قيادددتكممم مملاءءممة يججببب 
 االسسرعة. االعووواائئققق توووقعووواا. توووااججھھهوووننھھها االتي ووواالعقبباتتت
 110 ھھھهي االممننتج ححمملل لدددىى ببھھها االممسسمموووحح االقصصوووىى

 ببسسرعة ننننصصححكممم(. االسساعة في مميلل 70) االسساعة/كلممم
( االسساعة في مميلل 12) االسساعة/كلممم 20 تببلغ قصصوووىى

 أأووو االسسرعة ححدددبباتتت االطططططريققق٬، ممطططططبباتتت عببووورر لدددىى
... االممننححدددررااتتت٬،  

 كامملل ببششكلل ممثببتيننن وووححممووولته االممننتج يكوووننن أأننن يججببب (10
 ببعنناية االتثببيتتت وووسسائئلل ببضضببططططط االقياممم يججببب. سسياررتككك على
 في االممرفقة ددداالشش تعليمماتتت االى االاننصصياعع يججببب: ووودددقة

. االتركيببب تعليمماتتت  
 دددوووننن وووممننن تمماممًا ننظظظظظيفة االسسححببب كرةة إإببقاءء يججببب (11

.ززيوووتتت  
 دددووورريي وووببششكلل االإننطططططلاققق قببلل ججيدددًاا االممننتج أأححكممووواا (12

 االممعلقة االدددوووااليببب وووضضعية ممننن تأكدددووواا االرححلة٬، خخلالل
 في االششددد أأعيدددووواا. ببالتثببيتتت االخخاصصة االأخخرىى ووواالأدددوووااتتت

 ححممووولة ثبباتتت عدددممم ححالة في ااووو ذذذلككك االى االححاججة ححالة
. للسسياررةة ببالننسسببة االممننتج ثبباتتت عدددممم أأووو ممكاننھھها في االممننتج  

. االخخلفية االرؤؤؤية على االححممووولة  
8)  أأدددااءء في االححاصصلل االتعددديلل االى االإننتبباهه يججببب 

 على٬، يقتصصر ووولا ششمملل٬،ي االطططططريققق على االسسياررةة
 االإلتفاففف٬، االفراامملل٬، االرياحح٬، عامملل: االتالية االححالاتتت
... االسسياررااتتت٬، ببيننن االممسسافة االوووررااءء٬، االى االعووودددةة  

9)  االممننقووولة االححممووولة ببححسسببب قيادددتكممم مملاءءممة يججببب 
 االسسرعة. االعووواائئققق توووقعووواا. توووااججھھهوووننھھها االتي ووواالعقبباتتت
 110 ھھھهي االممننتج ححمملل لدددىى ببھھها االممسسمموووحح االقصصوووىى

 ببسسرعة ننننصصححكممم(. االسساعة في مميلل 70) االسساعة/كلممم
( االسساعة في مميلل 12) االسساعة/كلممم 20 تببلغ قصصوووىى

 أأووو االسسرعة ححدددبباتتت االطططططريققق٬، ممطططططبباتتت عببووورر لدددىى
... االممننححدددررااتتت٬،  

 كامملل ببششكلل ممثببتيننن وووححممووولته االممننتج يكوووننن أأننن يججببب (10
 ببعنناية االتثببيتتت وووسسائئلل ببضضببططططط االقياممم يججببب. سسياررتككك على
 في االممرفقة ددداالشش تعليمماتتت االى االاننصصياعع يججببب: ووودددقة

. االتركيببب تعليمماتتت  
 دددوووننن وووممننن تمماممًا ننظظظظظيفة االسسححببب كرةة إإببقاءء يججببب (11

.ززيوووتتت  
 دددووورريي وووببششكلل االإننطططططلاققق قببلل ججيدددًاا االممننتج أأححكممووواا (12

 االممعلقة االدددوووااليببب وووضضعية ممننن تأكدددووواا االرححلة٬، خخلالل
 في االششددد أأعيدددووواا. ببالتثببيتتت االخخاصصة االأخخرىى ووواالأدددوووااتتت

 ححممووولة ثبباتتت عدددممم ححالة في ااووو ذذذلككك االى االححاججة ححالة
. للسسياررةة ببالننسسببة االممننتج ثبباتتت عدددممم أأووو ممكاننھھها في االممننتج  

 وووججووودددهه أأووو تضضرررهه لدددىى االممننتج ااسستخخدددااممم يججببب لا (30
 االخخاصصة االدددررااججة ححامملة إإصصاببة ححالة في. سسيئئة ححالة في

 االوووصصلل ححالة ببفححصصص ممخختصصص يقوووممم أأننن يججببب ببكممم٬،
.ببالممننتج االخخاصصة  

ُعددد االممننتج (31  تترااوووحح االتي االححرااررةة دددررججاتتت لممقاوووممة مم
10 ببيننن  60ووو( فھھهرننھھهايتتت دددررججة 14) ممئئوووية دددررججة -

(.فھھهرننھھهايتتت دددررججة 140) ممئئوووية دددررججة  
 بباسستخخدددااممم ممننتظظظظظممم ببششكلل ننتججكممممم تننظظظظظيففف ممننن تأكدددووواا (32

 ببعددد خخاصصة ووواالصصاببوووننن٬، االممياهه أأووو االسساخخننة االممياهه
 في أأووو( االممالححة االطططططريققق) االششتاءء فصصلل في االاسستخخدددااممم

 ممكاننن وووفي ببعنناية ممننتججكممم إإححفظظظظظووواا. االببححريي االممححيططططط
. ججاففف  
 عددداا مما) االسسياررةة غسسلل عننددد االممننتج إإززاالة يججببب (33

(. االعالي ببالضضغططططط االيدددووويي االغسسلل  
. صصلاححيته ااننتھھهاءء لدددىى ننتججكممممم تدددوووير ممننن تأكدددووواا (34  

 
–  

ضضمماننة  
B’TWIN االاسستخخدددااممم ححالاتتت في االممننتج٬، ھھھهذذذاا تضضممننن 

 ممرااججعة يججببب. االششرااءء تارريخ ممننذذذ سسننتيننن لممدددةة االاعتيادددية٬،
.DECATHLON االزببوووننن ببطططططاقة أأووو االفاتوووررةة تارريخ  

 
 أأووو ااسستببددداالل يتعدددىى لا االضضمماننة ھھھهذذذهه في B’TWIN االتزااممم

. ممنناسسببًا B’TWIN ترااهه مما ببححسسببب االممننتج٬، تصصليح  
 

:االتالية االححالاتتت على تننطططططببققق لا االضضمماننة ھھھهذذذهه  
- االننقلل خخلالل يححدددثثث االذذذيي االضضررر   
- االششاذذذ االاسستخخدددااممم أأووو االسسيءء االاسستخخدددااممم   
- االسسيءء االتركيببب   
-  قببلل ممننن ممؤؤؤھھھهليننن غير تقننيوووننن ببھھها يقوووممم االتي االتصصليححاتتت 

B’TWIN  
- . االيه االممششارر للممننتج االتججارريي االاسستخخدددااممم   

 
 

 

اائئممًا يججببب االاسستخخدددااممم٬، لدددىى (13  على قفلل وووضضع ددد
اائئممًا ببالممفاتيح ااححتفظظظظظووواا. االممننتج . آآممننن ممكاننن في ددد  

 
عاممة ممعلووومماتتت  

 تأكدددووواا االممننتج٬، فيه تسستخخدددمموووننن االذذذيي االببلددد كاننن ممھھهمما (14
. ةاالممننطططططببق االسسرعة وووتقييدددااتتت االننظظظظظممم االقوووااننيننن٬، ااححترااممم ممننن
 لذذذاا االدددووولل٬، ببعضضض في ممححددددددةة لننظُظظظظممم يخخضضع االممننتج ھھھهذذذاا

. االممننتج ااسستخخدددااممم قببلل عليھھها االاطططططلاعع على ننششكركممم  
 قددد االترخخيصصص ننوووعع ححيثثث االسسياررااتتت مموووددديلاتتت في (15

 تغطططططي أأننن يججببب لا 1998/10/01،٬ ببعددد أأصُصدددرر
. االثالثثث االتوووقففف ضضوووءء االممننتج ححممووولة  

. االطططططرقاتتت ششببكة خخاررجج االسسير أأببدددًاا يججببب لا (16  
 وووسسلاممتكممم ررااححتكممم لأججلل ممم٬،ننننصصححك أأخخيراا٬ً، (17

 على ووواالدددررااججاتتت االممننتج تركيببب على االتممريننن االكببرىى٬،
. سسياررتكممم  

 ووواالججزءء االأررضضض ببيننن أأدددننى ممسسافة على ححافظظظظظووواا (18
 12) سسممم 30 االاقلل على تببلغ ححممووولتكممم٬، ممننن االسسفلي

(.إإننششش  
لممعرضّضة دددررااججتكممم أأكسسسسوووااررااتتت كلل (19  أأووو للفقدددااننن اا

 توووضضع أألا يججببب االاسستعممالل خخلالل االرياحح ممع االطططططيرااننن
 االاطططططفالل٬، كرسسي سسلة٬، ممثببتاتتت٬، ححقائئببب٬،) االححممووولة على

...(إإلخ ممضضخخة٬،  
 
االاسستخخدددااممم   

ُعددد ليسسس االممننتج ھھھهذذذاا (20  االممخخصصصصة االدددررااججة لننقلل مم
َيننن  االذذذيي( ااكسسسسوووااررااته دددوووننن ممننن) االممننتج. ااثننيننن لسسائئق

 االسسائئققق ذذذااتتت االدددررااججاتتت لننقلل فقططططط ممخخصصصصص ااششتريتمموووهه
.االوووااححددد  

 يسستطططططيع االتي االدددررااججاتتت وووعدددددد االقصصوووىى االححممووولة (21
 يححمملل االذذذيي للممننتج( بباوووننددد 66) كلغ 30: ححمملھھها االممننتج

اننن٬،  3 يححمملل االذذذيي للممننتج( بباوووننددد 99) كلغ 45 دددرراّاججت
ااججة االأقصصى ووواالوووززننن دددررااججاتتت  44) كلغ 20 ھھھهووو للدددررّ

اائئممًا يججببب(. بباوووننددد  االى وووززننًا االاثقلل االدددررااججة وووضضع ددد
. االسسياررةة ممننن االاقرببب االججھھهة  
 7 سسححببب ببششريططططط ممعدددةة االسسياررةة تكوووننن أأننن يججببب (22

7 أأدددااةة أأووو يسسسدددببابب ّرةة دددببوووسسس 13-  ضضممننن ممتوووف
.االأكسسسسوووااررااتتت  

 يممكننن االتي االقصصوووىى االححممووولة وووززننن ممرااججعة (23
 يشًشارر كمما االرببططططط وووصصلة على عامموووددديي ببششكلل وووضضعھھها

 االممششارر االححممووولة كاننتتت إإذذذاا. االوووصصلل لوووححة على االيھھها
 للممننتج٬، ببه االممسسمموووحح االأقصصى االوووززننن ممننن أأكثر االيھھها
 عدددددد تخخفيضضض خخلالل ممننن االقيممة ھھھهذذذهه ااححترااممم يججببب

. ممثلاً  االممححممووولة االدددررااججاتتت  
+  ححممووولة دددوووننن االممننتج وووززننن=  للممننتج االأقصصى االححججممم
. االدددررااججاتتت وووززننن  

 غير االرببططططط وووصصلة على ببننا االخخاصصة االممننتججاتتت (24

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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X Y (mm) X Y (mm)

ALFA ROMEO
145 3 94 -> C0 B 0 475
146 5 95 -> 01 C0 B 0 445
147 3 00 -> C0 AB 0 315
147 5 01 -> C0 AB 0 315
156 Sportwagon 5 00 -> 02/02 C0 AB 0 475
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 AB 0 475
33 5 84 -> 89 C0 0 320
GIULIETTA 5 10 -> C0 ABD 0 350
MiTo 3 08 -> C0 ABD 0 320
AUDI
80 / 90 4 87 -> 91 C0 A 17 270
A3 3 03 -> 08/12 C0 AB 0 335
A3 3 96 -> 02 C0 AB 1 295
A3 5 99 -> 02 C0 AB 1 295
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C0 AB 0 290
A4 4 01 -> 07 C0 AD 17 335
A4 4 08 -> 10/15 C0 AD 17 520
A4 4 95 -> 00 C0 AD 17 395
A4 ALLROAD 5 05/09 -> 05/16 C0 AB 0 365
A4 Avant 5 05/08 -> 10/15 C0 AB 0 365
A4 Avant 5 08/01 -> 10/04 C0 AB 1 285
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB 1 285
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1C2 AB 0 315
A5 2 07 -> 09/16 C0 AD 17 360
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB 0 330
A6 Avant 5 03/05 -> 09/11 C0 AB 0 390
A6 Avant 5 94 -> 97 C2 AB 0 335
A6 Avant 5 98 -> 02/05 C3 AB 1 315
BMW
SERIE 1 2 11/07 -> C0 AD 16 460
SERIE 1 (F20) 5 08/11 -> C2 AB 0 345
SERIE 3 4 83 -> 90 C0 A 16 610
SERIE 3 (E36) 4 91 -> 97 C0 A 16 485
SERIE 3 (E46) 4 98 ->02/05 C0 A 17 390
SERIE 3 (F30) 4 02/12 -> C0 A 0 470
SERIE 3 Compact (E36) 3 94 -> 99 C1 B 1 400
SERIE 5 (E34) 4 88 -> 95 C0 A 17 495
SERIE 5 (E39) 4 96 -> 06/03 C0 A 17 415
SERIE 5 (F10) 4 03/10 -> 01/17 C0 AD 0 445
CHEVROLET
LACETTI 5 05 -> C0 AB 0 430
ORLANDO 5 11 -> C0 AB 17 305
REZZO / TACUMA 5 05 -> C2 AB 17 365
TRAX 5 13 -> C0 AB 0 365
CITROËN
BX 5 83 -> 91 C0 B 0 445
C2 3 03 -> C0 ABD 17 315
C3 5 02 -> 10/09 C2 AB 0 310
C3 II 5 11/09 -> 10/16 C2 AB 0 340
C4 5 04 -> 09/10 C2 AB 0 0
C4 5 04 -> 09/10 C2 AB 0 330
C4 5 10/10 -> C0 AB 17 330
C4-CACTUS 5 14 -> C3 ABD 0 415
C5 4 04/08 -> C0 AD 0 560
DS3 3 10 -> C0 ABD 17 320
SAXO 3 96 -> C0 AB 1 335
SAXO 5 96 -> C0 AB 1 335
XSARA PICASSO 5 00 -> C0 AB 1 530
ZX 3 91 -> 99 C0 ABD 0 660
ZX 5 91 -> 99 C0 ABD 0 660
DACIA
DUSTER 5 10 -> 10/13 C2 AB 0 345
DUSTER 5 11/13 -> C2 AB 0 345
LOGAN 4 04 ->06/08 C0 AD 17 400
LOGAN MCV / BREAK 5 12/12 -> C0 AB 0 320
SANDERO 5 06/08 -> 10/12 C0 AB 0 365
SANDERO 5 11/12 -> C0 AB 0 320
SANDERO STEPWAY 5 09 -> 11/12 C0 AB 0 365
SANDERO STEPWAY 5 12/12 -> C0 AB 0 320
DAEWOO
LACETTI 5 04 -> C0 AB 0 430
NEXIA 3 95 -> C0 B 0 455
NEXIA 5 95 -> C0 AB 0 455
NUBIRA Break 5 97 -> 08/04 C0 AB 0 330
REZZO / TACUMA 5 00 -> C2 AB 17 365
FIAT
500 3 07/07 -> C2 ABD 0 315
BRAVO 3 96 -> C0 B 0 350
BRAVO 5 03/07 -> C0 AB 1 345
CROMA 5 06/05 -> C0 AB 0 480
CROMA 5 86 -> 96 C2C3 B 0 530
GRANDE PUNTO 3 10/05 -> C2 AB 0 280
GRANDE PUNTO 5 10/05 -> C2 AB 0 280
IDEA 5 03 -> C0 AB 0 365
PANDA 5 10/03 -> 02/12 C2 AB 17 320
PUNTO 3 93 -> 99 C2 AB 17 275
PUNTO 5 00 -> C0 B 1 330
PUNTO 5 93 -> 99 C2 AB 17 275
PUNTO EVO 3 10/09 -> C2 AB 0 280
PUNTO EVO 5 10/09 -> C2 AB 0 280
STILO 3 01 -> C0 ABD 0 350
FORD
AEROSTAR 5 97 -> C0 AB 4 375
B-MAX 5 12 -> C0 AB 0 340
C-MAX 5 10/10 -> 11 C0 AB 0 340
ESCORT 3 80 -> 90 C0 B 0 450
ESCORT 3 91 -> 94 C0 B 0 475
ESCORT 5 80 -> 90 C0 B 0 450
ESCORT 5 91 -> 94 C0 B 0 475
FIESTA 3 76 -> 88 C0 AB 0 345
FIESTA 3 89 -> 95 C0 AB 0 345
FIESTA 5 76 -> 88 C0 AB 0 345
FIESTA 5 89 -> 95 C0 AB 0 345
FOCUS Clipper / Break 5 99 -> 09/04 C0 AB 0 330
FOCUS I 3 99 -> 09/04 C0 AB 17 635
FOCUS I 5 99 -> 09/04 C0 AB 17 635
FOCUS II 3 10/04 -> 02/11 C2 AB 0 440

FOCUS II 5 10/04 -> 02/11 C2 AB 0 440
FOCUS II Station Wagon 5 10/04 -> 04/11 C2 AB 0 310
FOCUS III 4 03/11 -> C0 AD 17 395
FOCUS III 5 03/11 -> C0 AB 0 415
GRAND C-MAX 5 10/10 -> C2 AB 0 410
KA II 3 12/08 -> C0 AB 0 295
KA+ 5 06/16 -> C0 AB 0 290
MONDEO II Clipper / Break 5 01 -> C0 AB 1 350
SCORPIO 5 85 -> 94 C0 B 0 640
SIERRA 3 83 -> 99 C0 B 0 635
SIERRA 5 83 -> 99 C0 B 0 635
SIERRA Clipper / Break 5 83 -> 99 C0 AB 0 305
HONDA
ACCORD 4 06/08 -> C0 AD 17 450
CIVIC 3 01 -> 06 C2 AB 0 300
CIVIC 5 01 -> 05 C2 AB 0 300
HYUNDAI
ACCENT / PONY / EXCEL 3 95 -> 99 C0 B 0 450
ACCENT / PONY / EXCEL 5 95 -> 99 C0 B 0 450
GETZ 3 02 -> C0 AB 0 340
GETZ 5 02 -> C0 AB 0 340
I 10 5 14 -> C0 AB 17 290
I 20 5 15 -> C0 B 0 290
I 30  (MK III) 5 17 -> C0 AB 17 315
I 30 (MK I) 5 09/07 -> 02/12 C2 AB 0 305
I 30 CW (MK I) 5 08 -> 03/12 C2 AB 0 305
IX 20 5 10 -> C0 AB 17 335
IX 35 5 10 -> 08/15 C2 ABD 0 315
LANTRA / ELANTRA Wagon 5 90 -> 99 C0 ABD 0 335
MATRIX 5 01 -> C2 ABD 17 340
SANTA FE 5 09/12 -> C2 ABD 0 380
TRAJET 5 99 -> C0 AB 0 370
TUCSON 5 04 -> 06/15 C0 AB 0 340
KIA
CEE D 5 07 -> 02/12 C0 ABD 0 330
CEE D SPORTY WAGON 5 07 -> 08/12 C0 ABD 0 555
OPTIMA 4 12 -> C0 AD 17 400
PICANTO 3 04/11 -> 03/17 C2 ABD 0 310
PICANTO II 5 04/11 -> 03/17 C2 ABD 0 310
PICANTO III 5 04/17 -> C2 ABD 0 300
RIO (Mk III) 5 09/11 -> 16 C2 AB 0 265
RIO (Mk IV) 5 17 -> C0 AB 0 275
SORENTO 5 12/09 -> 02/15 C2 AB 17 305
SPORTAGE III 5 11/10 -> 15 C0 AB 0 325
STONIC 5 17 -> C0 AB 0 315
VENGA 5 10 -> C2 AB 0 320
LANCIA
THEMA 4 11 -> C0 AD 0 480
YPSILON 3 06/03 -> C0 ABD 0 335
LEXUS
IS (Mk II) 4 03/05 -> 12 C3 AD 17 405
MAZDA
3 5 03 -> 03/09 C0 B 17 420
323 F 5 98 -> C0 AB 0 350
6 5 02 -> 02/08 C0 B 1 640
6 Fastwagon 5 02 -> 02/08 C0 B 0 330
PREMACY 5 99 -> C0 AB 17 390
MERCEDES-BENZ
Classe B (W245) 5 05 ->09/11 C0 AB 0 335
Classe C Break (W202) 5 96 -> 00 C2 B 0 325
Classe C Break (W204) 5 10/07 -> 08/14 C0 AB 0 285
Classe E Break (W210) 5 96 -> 02 C3 AB 0 350
Classe M / ML (W164) 5 06/05 -> 08/11 C2 AB 0 345
MG
ZT 4 01 -> C0 AD 17 425
MINI
ONE / COOPER / COOPER S 3 01 -> 11/06 C0 ABD 0 265
MITSUBISHI
SPACE STAR 5 99 -> 05 C0 AB 0 360
NISSAN
ALMERA 3 00 -> C0 BD 0 340
ALMERA 5 00 -> C0 BD 0 340
MICRA (K12) 3 03 -> C2 ABD 0 435
MICRA (K12) 5 03 -> 10/10 C2 ABD 0 435
PRIMERA Break (W12) 5 03/02 -> C0 AB 17 460
QASHQAI 5 06/07 -> 01/14 C0 AB 1 290
SUNNY 3 91 -> 99 C0 B 1 495
SUNNY 5 91 -> 99 C0 B 1 495
OPEL
ADAM 3 12 -> C2 ABD 0 360
ASTRA (F) 3 91 -> 97 C0 AB 0 470
ASTRA (F) 5 91 -> 97 C0 AB 0 470
ASTRA (G) 3 98 -> 02/04 C0 B 1 385
ASTRA (G) 5 98 -> 02/04 C0 B 1 385
ASTRA (K) 5 10/15 -> C0 B 17 370
ASTRA GTC (J) 3 11/11 -> C2 ABD 0 335
ASTRA SPORT TOURER (J) 5 11 -> 15 C2 AB 0 405
CALIBRA 3 90 -> 98 C0 BD 0 855
CORSA ( A ) 3 83 -> 92 C0 A 0 265
CORSA ( A ) 5 83 -> 92 C0 A 0 265
CORSA ( C ) 3 00 -> 09/06 C2 AB 0 390
CORSA ( C ) 5 00 -> 09/06 C2 AB 0 390
CORSA ( D ) 3 10/06 -> 14 C0 BD 0 320
CORSA ( D ) 5 10/06 -> 14 C0 BD 0 345
CORSA ( E ) 3 15 -> C2 B 0 315
CORSA ( E ) 5 15 -> C2 AB 0 360
KARL 5 15 -> C2 BD 17 280
MERIVA 5 03 -> 05/10 C0 AB 0 345
MOKKA 5 12 -> C0 ABD 17 345
MOKKA X 5 16 -> C0 ABD 17 345
OMEGA Caravan / Break 5 94 -> C0 AB 0 370
VECTRA 5 96 -> 04/02 C0 BD 1 620
ZAFIRA 5 02/07 -> C0 AB 0 335
ZAFIRA 5 09/05 -> 01/07 C0 AB 0 335
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X Y (mm) X Y (mm)

PEUGEOT
106 3 91 -> C0 BD 1 310
106 5 92 -> C0 BD 1 310
2008 5 13 -> C2 AB 17 285
205 3 83 -> 98 C0 AB 0 505
205 5 83 -> 98 C0 AB 0 505
206 / 206+ 3 98 -> C0 AB 0 390
206 / 206+ 5 98 -> C0 AB 0 390
207 3 06 -> C0 AB 1 285
207 5 06 -> C0 AB 1 285
3008 5 09 ->09/16 C0 AB 0 305
306 3 93 -> C0 B 1 485
306 5 93 -> C0 B 1 485
307 3 01 -> C0 B 1 285
307 5 01 -> C0 B 1 285
308 3 07 -> C2 AB 0 285
308 5 07 -> 09/13 C2 AB 0 285
309 3 86 -> 93 C3 B 0 460
309 5 85 -> 93 C3 B 0 460
407 4 04 -> C0 AD 0 410
407 SW 5 04 -> C2 AB 0 520
RENAULT
CLIO III 3 09/05 -> C0 ABD 0 315
CLIO III 5 09/05 -> C0 ABD 0 315
KADJAR 5 15 -> C0 AB 0 365
LAGUNA II 5 01 -> C0 B 0 600
LAGUNA III 5 10/07 -> C0 AB 1 615
LATITUDE 4 11 -> C0 AD 17 475
MEGANE 3 95 -> 09/02 C0 B 0 445
MEGANE 5 95 -> 09/02 C0 B 0 445
MEGANE III 3 09 -> C0 AB 0 400
MEGANE III 5 11/08 -> 11/15 C0 AB 0 365
ROVER
25 3 00 -> C0 AB 0 525
25 5 00 -> C0 AB 0 525
75 4 04 -> C0 AD 17 425
75 4 99 -> 03 C0 AD 17 425
SERIE 600 4 93 -> 98 C0 A 16 535
STREETWISE 3 04 -> C0 AB 0 525
STREETWISE 5 04 -> C0 AB 0 525
SEAT
ALTEA 5 04 -> C0 AB 0 335
ALTEA XL 5 06 -> C2 AB 0 320
ATECA 5 16 -> C0 AB 0 285
IBIZA 3 09/08 -> C0 AB 0 290
IBIZA 5 06/08 -> 05/17 C0 AB 0 310
IBIZA 5 06/17 -> C0 AB 0 295
IBIZA ST 5 10 -> C0 AB 1 305
LEON 3 13 -> C0 AB 0 360
LEON 5 10/05 -> 12 C0 ABD 0 315
LEON 5 13 -> C0 AB 0 325
LEON ST 5 14 -> C0 B 0 320
MII 3 12 -> C2 ABD 17 295
MII 5 12 -> C2 ABD 17 295
TOLEDO 5 91 -> 98 C0 1 525
SKODA
CITYGO 3 12 -> C2 ABD 17 595
CITYGO 5 12 -> C2 ABD 17 295
FABIA (MKI) 5 99 -> 04/07 C0 AB 0 295
FABIA (MKII) 5 05/07 -> 11/14 C0 ABD 0 295
FABIA Combi/Break (MKI) 5 00 -> 07 C2 AB 0 370
FABIA Combi/Break (MKII) 5 08 -> 14 C0 AB 0 355
FABIA Combi/Break (MKIII) 5 01/15 -> C0 AB 0 320
OCTAVIA 5 97 -> 03/04 C1 1 560
OCTAVIA Combi / Break 5 98 -> 09/04 C2 AB 0 320
OCTAVIA II Combi / Break 5 10/04 -> 07/13 C2C3 AB 0 375
OCTAVIA III Combi / Break 5 08/13 -> C2 AB 0 410
OCTAVIA SCOUT 5 04/07 -> C2C3 AB 0 375
SUPERB 4 01 -> 08/08 C0 A 0 320
SUPERB COMBI II 5 10 -> 08/15 C0 B 0 360
SUPERB COMBI III 5 09/15 -> C2 AB 0 380
SUZUKI
IGNIS 5 16 -> C2 ABD 0 340
SWIFT 3 96 -> 02/05 C0 ABD 0 325
SWIFT 5 09/10 -> C3 ABD 17 300
SWIFT 5 96 -> 02/05 C0 ABD 0 325
SX4 S-CROSS 5 09/13 -> C2 AB 0 310
VITARA II 5 15 -> C0 AB 0 300
TOYOTA
AVENSIS 4 09 -> C0 AD 0 385
AVENSIS 5 98 -> 04/03 C0 B 0 605
AVENSIS Wagon / Break 5 09 -> C0 ABD 0 350
COROLLA 3 97 -> 00 C0 B 0 620
COROLLA 5 97 -> 00 C0 B 0 620
VOLKSWAGEN
BORA 4 99 -> C0 A 17 350
FOX 3 05 -> C2 ABD 0 285
GOLF I 3 74 -> 83 C0 ABD 0 275
GOLF I 5 74 -> 83 C0 ABD 0 275
GOLF II 3 84 -> 91 C0 ABD 0 460
GOLF II 5 84 -> 91 C0 ABD 0 460
GOLF III 3 92 -> 97 C0 AB 0 320
GOLF III 5 92 -> 97 C0 AB 0 320
GOLF IV 3 98 -> 03 C3 AB 0 325
GOLF IV 5 98 -> 03 C3 AB 0 325
GOLF IV Variant / Break 5 99 -> C0 AB 17 360
GOLF V 3 03 -> C2 AB 0 305
GOLF V 5 03 -> C2 AB 0 305
GOLF V PLUS 5 04 -> C2 AB 0 335
GOLF V SW / Variant 5 05/07 -> C0 AB 1 305
GOLF VI 3 10/08 -> C2 AB 0 290
GOLF VI 5 10/08 -> C2 AB 0 290
GOLF VI SW / Variant 5 10/09 -> C0 AB 1 305
GOLF VII 5 10/12 -> C2 AB 17 285
GOLF VII SW / Variant 5 08/13 -> C2 AB 17 275
JETTA 4 11 -> C0 AD 17 450
PASSAT (B3/B4) 4 89 -> 96 C0 AD 0 415
PASSAT (B5) 4 97 -> 02/05 C0 AD 17 350

PASSAT (B6) 4 03/05 -> 11/10 C0 AD 0 320
PASSAT (B7) 4 12/10 -> 10/14 C3 AD 17 470
PASSAT ALLTRACK 5 09/15 -> C2 AB 0 305
PASSAT SW (B6) 5 10/05 ->11/10 C2C3 BD 0 260
PASSAT SW (B7) 5 12/10 -> 10/14 C2 AB 0 265
PASSAT SW (B8) 5 11/14 -> C2 AB 0 305
PASSAT Variant (B3/B4) 5 89 -> 96 C3 AB 0 325
PASSAT Variant (B5) 5 97 -> 09/05 C3 AB 0 365
POLO 3 02 -> 01/10 C0 B 1 295
POLO 3 02/10 -> C0 AB 0 285
POLO 3 95 -> 01 C0 AB 0 260
POLO Coupe / G 3 83 -> 94 C2 AB 0 305
POLO Cross 5 05/10 -> C0 AB 0 285
POLO III 5 95 -> 01 C0 AB 0 260
POLO IV 5 02 -> 06/09 C0 B 1 295
POLO V 5 07/09 -> 09/17 C0 AB 0 285
POLO VI 5 10/17 -> C2 AB 0 290
SHARAN 5 95 -> 08/10 C0 ABD 0 355
TIGUAN 5 11/07 -> 03/16 C2 ABD 0 350
TIGUAN ALLSPACE 5 17 -> C0 AB 0 335
TIGUAN II 5 04/16 -> C0 AB 0 330
TOURAN 5 03 -> 08/10 C0 AB 17 335
VOLVO
440 5 88 -> 98 C0 0 400
S60 4 07/10 -> C0 A 17 360
V50 5 04 -> C2 AB 0 355
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RU  ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ
                      БЕЗОПАСНОСТИ
1) Перед началом эксплуатации приобретенной 
продукции изучите и обращайте внимание на 
предупреждения, а также тщательно выполняйте 
все инструкции по установке. Сохраните данное 
руководство на протяжении всего срока эксплуатации 
багажника.
2) Компания B’TWIN снимает с себя ответственность 
за несчастные случаи или причиненные людям 
или имуществу повреждения, возникшие ввиду 
некорректной эксплуатации приобретенной продукции 
покупателем либо любым другим лицом.
3) Данный багажник предназначен исключительно 
для домашнего использования. Запрещено его 
использование в коммерческих целях, а также для 
аренды.
4) Владелец обязан убедиться, что все лица, которые 
будут пользоваться багажником, должным образом 
изучили все меры предосторожности по эксплуатации.
5) Регистрационный щиток и сигнальные фонари на 
багажнике должны быть видны. Следите за тем, чтобы 
они не были скрыты навешиваемыми велосипедами.
6) Перед началом движения следует проверить 
работоспособность осветительной рампы.
7) Внимание: с установленным багажником длина 
вашего автомобиля увеличивается, а при закреплении 
велосипедов может увеличиваться его ширина и/
или высота. При превышении габаритных размеров 
багажника и/или автомобиля необходимо выполнять 
требования действующих законодательств и обеспечить 
соответствующее закрепление. Навешиваемые 
велосипеды не должны мешать обзору в зеркале 
заднего вида.
8) Внимание: Перевозимые велосипеды будут влиять 
на характеристики управляемости вашего автомобиля, 
в частности, в следующих случаях: сила ветра, 
торможение, вход в повороты, задний ход, расстояние 
между автомобилями и т.д. 
9) При управлении автомобилем учитывайте 
перевозимый груз и возможные препятствия. Заранее 
продумывайте действия по преодолению препятствий. 
Максимальная разрешенная скорость с установленным 
багажником составляет 110 км/ч (70 миль в час). При 
проезде через лежачих полицейских и преодолении 
прочих препятствий на дороге рекомендуется 
соблюдать максимальную скорость 20 км/ч (12 миль в 
час).
10) Багажник и навешенные на него велосипеды 
должны быть жестко зафиксированы на автомобиле. 
Регулировка крепежных элементов должна выполняться 
очень аккуратно и четко: см. рекомендованные усилия 
затягивания в инструкции по установке.
11) Шар фаркопа должен быть абсолютно чистым и без 
смазки.
12) Перед отправлением и в течение всего пути 
регулярно проверяйте надежность соединения 
крепежных скоб рамы и прочих фиксирующих 
элементов. В случае смещения крепления по отношению 
к автомобилю либо изменения нагрузки на крепление 
немедленно закрутите соответствующие винты.
13) При использовании багажник для перевозки 
велосипедов всегда должен быть заблокирован. 
Убедитесь, что ключи хранятся в надежном месте.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
14) В любой стране, где вы находитесь с установленным 
на вашем автомобиле багажником, соблюдайте 
действующие законодательства, нормы и скоростные 
ограничения. В некоторых странах к передвижению 
с установленным багажником предъявляются особые 
требования, о которых необходимо узнать заранее. 
15) На моделях транспортных средств, выпущенных 
после 01/10/1998 г., багажник и велосипеды не должны 
загораживать третий стоп-сигнал.
16) Запрещено передвигаться за пределами 
автодорожной сети.
17) Для вашего спокойствия и безопасности мы 
рекомендуем потренироваться устанавливать багажник 
и велосипеды на автомобиль.
18) Соблюдайте минимальное расстояние 30 см (12 
дюймов) между дорожным покрытием и самой нижней 
частью закрепляемых велосипедов.
19) Все аксессуары ваших велосипедов, которые могут 
потеряться либо подвергнуться ветру при перевозке, 
должны быть сняты (дорожная сумка, запорное 
устройство, корзина, детское сиденье, насос и пр.).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
20) Багажник не предназначен для перевозки 
двухместных велосипедов. Приобретенный 
вами багажник (без аксессуаров) предназначен 
исключительно для перевозки простых велосипедов.
21) Максимальная нагрузка и допустимое количество 
велосипедов для крепления: 45 кг (99 фунтов) на одно 
крепление для 3 велосипедов при условии веса каждого 
велосипеда не более 15 кг (33 фунта). Обязательно 
размещайте наиболее тяжелый велосипед как можно 
ближе к автомобилю.
22) Транспортное средство должно быть оснащено 
7-контактной розеткой фаркопа или адаптером-
переходником 7 – 13 контактов (аксессуар).
23) См. значение максимальной вертикальной нагрузки 
на фаркоп, указанное на заводском щитке фаркопа. Если 
указанная нагрузка на фаркоп меньше максимального 
разрешенного веса багажника, это значение не должно 
превышаться: например, можно уменьшить количество 
перевозимых велосипедов.
Максимальный вес багажника = вес самого багажника + 
вес велосипедов.
24) Наша продукция может безопасно использоваться 
только с фаркопами, соответствующими Директиве 
94/20/CE от 30 мая 1994 года, с диаметром шара фаркопа 
50 мм (1,97 дюймов).

25) Поскольку каждый велосипед имеет свою 
особую геометрию, убедитесь в совместимости 
ваших велосипедов с багажником. Для велосипедов 
с углеродной рамой на них может устанавливаться 
дополнительная штанга (опция) для крепления на 
багажнике. 
26) Данный багажник оснащен поворотной системой, 
обеспечивающей доступ в багажник автомобиля 
для большинства транспортных средств. Некоторые 
транспортные средства либо тип фаркопа не 
обеспечивают такого доступа.
27) Поскольку выхлопные газы автомобиля очень 
горячие, запрещено располагать перед выхлопной 
трубой шины велосипедов, ремни багажника и другие 
элементы.
28) Если Ваш автомобиль оснащен системой 
автоматического открытия багажника, в таком случае 
рекомендуется отключить ее.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ
29) Любая поврежденная или изношенная деталь 
должна быть немедленно заменена. Только 
авторизованные специалисты компании B’TWIN имеют 
право выполнять ремонт данного багажника. 
30) Запрещено пользоваться багажником, если он 
поврежден либо в плохом состоянии. Если багажник 
подвергся удару, состояние фаркопа должно быть 
проверено специалистом.
31) Багажник может использоваться при температурах 
от -10°C (14°F) до 60°C (140°F).
32) Регулярно очищайте багажник теплой водой (можно 
с добавлением моющего средства), особенно после 
использования в зимнее время (соль на дорогах) либо 
на приморских дорогах. Храните багажник в чистом 
виде в сухом месте.
33) Обязательно снимайте багажник при мойке 
автомобиле (кроме случаев ручной мойки высокого 
давления).
34) По окончании срока службы утилизируйте багажник 
в соответствии с законодательством.

ГАРАНТИЯ
Компания B’TWIN предоставляет на данную продукцию 
гарантию 2 года с даты покупки при условии правильной 
эксплуатации. Датой покупки считается дата, указанная 
в кассовом чеке либо карте клиента DECATHLON.
Обязательства компании B’TWIN относительно 
предоставления гарантии ограничиваются при замене 
либо ремонте багажника по усмотрению B’TWIN.
Гарантия не распространяется на следующие случаи:
- �повреждения, возникшие во время транспортировки
- �неправильная эксплуатация либо эксплуатация для 

иных целей, нежели предусмотрено
- неправильная установка
- �ремонтные работы, выполненные специалистами, не 

уполномоченными компанией B’TWIN
- �использование продукции для коммерческих целей.

RO  SFATURI DE SECURITATE
1) Înaintea oricărei utilizări a produsului, citiţi şi respectaţi 
avertismentul şi instrucţiunile de montare până în cele 
mai mici detalii. Păstraţi acest manual pe toată durata de 
funcţionare a produsului.
2) B’TWIN neagă orice responsabilitate pentru reclamaţiile 
referitoare la răniri sau pagube provocate persoanelor 
sau bunurilor ca urmare a utilizării necorespunzătoare a 
acestui produs de către cumpărător sau de către orice altă 
persoană.
3) Produsul este destinat exclusiv utilizării personale. Nu 
utilizaţi produsul în niciun context comercial, locativ sau 
instituţional.
4) Este responsabilitatea proprietarului de a se asigura că 
toţi utilizatorii produsului sunt informaţi corect cu privire la 
precauţiile de utilizare.
5) Numărul de înmatriculare şi luminile de semnalizare ale 
produsului trebuie să fie obligatoriu vizibile. Aveţi grijă ca 
încărcătura să nu le ascundă vederii.
6) Înainte de plecare, este recomandat să verificaţi buna 
funcţionare a instalaţiei de iluminare.
7) Atenţie, produsul măreşte lungimea vehiculului dvs., 
iar bicicletele pot să-i mărească lăţimea şi/sau înălţimea. 
Încărcăturile care depăşesc dimensiunile produsului şi/
sau ale vehiculului trebuie să respecte reglementările în 
vigoare şi să fie corect ancorate. Încărcătura nu trebuie să 
obstrucţioneze vizibilitatea în spate.
8) Acordaţi atenţie comportamentului rutier modificat al 
vehiculului dvs., incluzând: reacţia în caz de vânt, frâne, 
viraje, marşarier, denivelări şi nu numai. 
9) Adaptaţi-vă modul de condus în funcţie de încărcătura 
transportată şi de obstacolele întâlnite. Anticipaţi obsta-
colele. Viteza maximă autorizată împreună cu produsul este 
de 110 km/h (70 mph). Vă recomandăm o viteză maximă 
de 20 km/h (12 mph) pentru drumuri cu denivelări pentru 
reducerea vitezei.
10) Produsul şi încărcătura sa trebuie să fie perfect fixate 
la vehiculul dvs. Reglarea elementelor de fixare trebuie 
efectuată cu grijă şi precizie: a se lua în considerare forţele 
de strângere prevăzute în manualul de montare.
11) Menţineţi bara de remorcare perfect curată şi degresată.
12) Verificați înainte de plecare şi apoi în mod regulat în 
timpul traseului dacă sistemele de prindere a cadrelor, 
dar şi dacă celelalte dispozitive de fixare sunt strânse bine. 
Strângeți din nou şi imediat, dacă este necesar, toate aceste 
dispozitive în caz de deplasare a încărcăturii pe produs sau 
a produsului în raport cu vehiculul.
	
13) în timpul utilizării, suportul de transport de biciclete 
trebuie să fie întotdeauna încuiat. Păstraţi-vă cheile într-un 
loc sigur.

INFORMAŢII GENERALE
14) Indiferent de ţara unde circulaţi cu produsul dvs., 
respectaţi legislaţia, reglementările şi limitele de viteză 
aflate în vigoare. În anumite ţări, acest produs este supus 

unor reglementări specifice; informaţi-vă cu privire la aces-
tea înainte de a-l utiliza. 
15) Pentru modelele de vehicule a căror omologare este 
ulterioară datei de 01.10.1998, produsul şi încărcătura nu 
trebuie să mascheze cea de-a treia lampă de stop.
16) Nu circulaţi niciodată în afara reţelei de drumuri rutiere.
17) În final, vă recomandăm, pentru confortul şi securitatea 
dvs., să exersaţi instalarea produsului şi a bicicletelor pe 
maşina dvs.
18) Păstraţi o distanţă minimă de 30 cm (12 in) între sol şi 
partea cea mai joasă a încărcăturii dvs.
19) Toate accesoriile bicicletelor care ar putea fi pierdute sau 
luate de vânt în timpul utilizării trebuie demontate (geantă, 
dispozitiv antifurt, coş, port-bebe, pompă etc.).

ADAPTABILITATE
20) Produsul nu este proiectat pentru transportul biciclete-
lor tandem. Produsul cumpărat (fără accesorii) este destinat 
exclusiv transportului de biciclete.
21) Sarcină maximă şi număr de biciclete admise pentru 
fiecare produs: 45 kg (99 Lbs) pentru un produs format din 
3 biciclete şi având o greutate maximă per bicicletă de 15 
kg (33 Lbs). Instalați mereu cea mai grea bicicletă cât mai 
aproape posibil de vehicul..
22) Vehiculul dvs. trebuie echipat cu o priză de remorcă 
având 7 pini sau un adaptor cu 7–13 pini, disponibile ca 
accesorii.
23) Verificaţi valoarea încărcăturii maxime admise pe 
plan vertical de către bara dvs. de tractare, înscrisă pe 
placa de semnalizare a barei. Dacă încărcătura indicată este 
inferioară greutăţii maxime admise a produsului, această 
valoare trebuie respectată, reducând, de exemplu, numărul 
de biciclete transportate.
Greutatea maximă a produsului = greutatea produsului + 
greutatea bicicletelor.
24) Produsele noastre pentru tractare sunt garantate doar 
pentru barele de tractare conforme cu Directiva 94/20/CE 
din 30 mai 1994, cu o bară de tractare cu diametrul de 50 
mm (1,97 in).
25) Deoarece fiecare bicicletă are o geometrie specifică, 
asiguraţi-vă de compatibilitatea dintre bicicletele dvs. şi 
produs. Pentru bicicletele cu cadru de carbon, poate fi 
adăugată bicicletei o bară suplimentară (opţională) pentru 
a o putea fixa la produs. 
26) Acest produs este echipat cu un sistem de basculare 
care permite accesul la portbagaj pentru majoritatea vehi-
culelor. Unele vehicule sau tipuri de bare de tractare nu 
permit utilizarea corectă a acestei funcţii.
27) Deoarece gazele de eşapament ale vehiculului sunt 
fierbinţi, nu aşezaţi niciodată în dreptul ţevii de eşapament 
pneurile bicicletelor, curelele produsului sau alte elemente.
28) Dacă vehiculul dumneavoastră este echipat cu un dis-
pozitiv de deschidere automată a portbagajului, atunci se 
recomandă deconectarea acestuia în cazul în care produsul 
este montat pe portbagaj.

ÎNTREŢINERE ŞI RECICLARE
29) Toate piesele deteriorate sau uzate trebuie înlocuite 
imediat. Doar tehnicienii autorizaţi de B’TWIN sunt în 
măsură să repare acest produs. 
30) Produsul nu mai trebuie utilizat dacă a fost deteriorat 
sau se află în stare proastă. În cazul unei lovituri suferite 
de suportul de transport biciclete, rugaţi o persoană 
specializată să controleze starea barei dvs. de tractare.
31) Produsul este conceput să reziste la temperaturi 
cuprinse între -10°C (14°F) şi 60°C (140°F).
32) Curăţaţi în mod regulat produsul cu apă caldă sau apă 
cu săpun, în special dacă a fost utilizat pe timpul iernii (pe 
drumuri necurăţate) sau în mediu maritim. Depozitaţi pro-
dusul cu grijă, într-un loc uscat.
33) Demontaţi neapărat produsul la spălarea vehiculului (cu 
excepţia curăţării manuale de înaltă presiune).
34) Asiguraţi-vă de reciclarea corectă a produsului dvs. la 
sfârşitul ciclului de viaţă.

GARANŢIE
B’TWIN garantează acest produs, în condiţii normale de uti-
lizare, timp de 2 ani de la data cumpărării. Data de pe bonul 
de casă sau cardul de client DECATHLON atestă garanţia.
Obligaţiile B’TWIN în virtutea acestei garanţii sunt limitate 
la înlocuirea sau repararea produsului, la alegerea B’TWIN.
Această garanţie nu se aplică în caz de:
- pagube provocate în timpul transportului
- utilizare necorespunzătoare sau greşită
- montare greşită
- �reparaţii efectuate de către tehnicieni neautorizaţi de 

B’TWIN
- utilizarea în scopuri comerciale a produsului.

SK  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1) Pred tým, než výrobok začnete používať, prečítajte si a 
dôsledne dodržiavajte upozornenie a všetky kroky pokynov 
na montáž. Túto príručku si ponechajte počas celej doby 
životnosti výrobku.
2) Spoločnosť B’TWIN nenesie žiadnu zodpovednosť 
za žaloby týkajúce sa zranení alebo škôd spôsobených 
akejkoľvek osobe alebo majetku, ktoré vyplynuli z nes-
právneho používania výrobku kupujúcim alebo inou oso-
bou.
3) Tento výrobok je určený len na domáce použitie. 
Nepoužívajte ho na obchodné účely, na prenájom či vo 
verejnoprávnom kontexte.
4) Majiteľ je zodpovedný za to, aby všetky osoby, ktoré budú 
používať výrobok, boli riadne informované o všetkých pod-
mienkach používania.
5) Evidenčné číslo a výstražné svetlá výrobku musia byť 
viditeľné. Skontrolujte, či ich náklad nezakrýva.
6) Pred odchodom odporúčame skontrolovať správne fun-
govanie osvetľovacej rampy.
7) Upozorňujeme vás, že výrobok predĺži vaše vozidlo a 
bicykle môžu zmeniť jeho šírku a/alebo výšku. Náklad 
prečnievajúci z výrobku a/alebo z vozidla musí spĺňať pred-
pisy platných nariadení a musí byť riadne upevnený. Náklad 

nesmie obmedziť výhľad dozadu.
8) Dajte si pozor na zmenu správania sa vášho vozidla na 
ceste, a to hlavne, avšak bez obmedzenia, v týchto prí-
padoch: vo vetre, pri brzdení, v zákrutách, pri cúvaní, pri 
pozdĺžnom parkovaní... 
9) Prispôsobte jazdu prevážanému nákladu a prekážkam na 
ceste. Predvídajte prekážky. Maximálna povolená rýchlosť s 
výrobkom je 110 km/h (70 mph). Pri spomaľovačoch, retar-
déroch alebo priečnych prahoch odporúčame maximálnu 
rýchlosť 20 km/h (12 mph).
10) Výrobok a jeho náklad musia byť dokonale pripojené k 
vozidlu. Nastavenie upevňovacích prvkov musí byť presné 
– prezrite si predpísaný uťahovací moment v návode na 
montáž.
11) Udržiavajte ťažné zariadenie dokonale čisté a bez 
mazadla.
12) Pred odjazdom a počas trasy pravidelne kontrolujte 
držanie  príchytiek rámov a ostatné fixačné zariadenia. 
V prípade potreby a okamžite po presunutí nákladu na 
výrobku alebo výrobku v porovnaní k vozidlu, dotiahnite 
fixačné prvky.
13) Pri používaní musí byť stojan na bicykle vždy zabloko-
vaný. Uchovávajte kľúče na bezpečnom mieste.

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
14) Nezávisle od krajiny, v ktorej jazdíte s výrobkom, 
dodržiavajte platné právne predpisy, nariadenia a ob-
medzenia rýchlosti. Tento výrobok podlieha osobitným 
nariadeniam v niektorých krajinách, preto sa o nich pred 
jeho použitím informujte. 
15) Pri modeloch vozidiel, ktorých typová homologizácia 
je mladšia než 1. 10. 1998, výrobok a jeho náklad nesmú 
zakrývať tretie brzdové svetlo.
16) Nikdy nejazdite mimo cestnej siete.
17) Napokon vám pre čo najväčšie pohodlie a bezpečnosť 
odporúčame, aby ste si precvičili montáž výrobku a bi-
cyklov na na vaše vozidlo.
18) Dodržiavajte minimálnu vzdialenosť medzi zemou a 
najnižšou časťou nákladu 30 cm (12 in).
19) Všetko príslušenstvo vašich bicyklov, ktoré by sa mohlo 
počas používania výrobku stratiť alebo ktoré by mohol 
odfúknuť vietor, sa musí dať dolu (taštička, bezpečnostný 
zámok, košík, detská sedačka, pumpa atď...).

PRISPÔSOBIVOSŤ
20) Výrobok nie uspôsobený na prevoz tandemov. Výrobok 
(bez príslušenstva), ktorý ste si zakúpili, je určený len na 
prevoz bicyklov.
21) Prípustné maximálne zaťaženie výrobku a prípustný 
počet bicyklov na výrobku: 45 kg (99 lb) pre výrobok s 3 
bicyklami a maximálna hmotnosť na jeden bicykel je 15 kg 
(33 lb). Najťažší bicykel vždy naložte čo najbližšie k vozidlu.
22) Na vašom vozidle musí byť ťažné zariadenie so siedmimi 
háčikmi alebo s adaptérom na 7 – 13 hákov, ktoré sú dostu-
pné ako príslušenstvo.
23) Overte si maximálnu možnú záťaž vo vertikálnom smere 
pre vaše ťažné zariadenie uvedenú na štítku zariadenia. Ak 
je uvedená záťaž nižšia než maximálna povolená záťaž 
výrobku, musí sa dodržať táto hodnota napríklad znížením 
počtu prevážaných bicyklov.
Maximálna hmotnosť výrobku = hmotnosť prázdneho výro-
bku + hmotnosť bicyklov.
24) Naše výrobky na ťažné zariadenia majú záruku len pre 
zariadenia, ktoré spĺňajú podmienky smernice 94/20/ES 
z 30. mája 1994 a majú guľu na zariadení s priemerom 50 
mm (1,97 in).
25) Každý bicykel má špecifickú geometriu, preto skontro-
lujte kompatibilitu bicyklov a výrobku. V prípade bicyklov 
s karbónovým rámom sa môže na bicykel pridať dodatočná 
tyč (voliteľná), aby sa dal upevniť na výrobok. 
26) Tento výrobok je vybavený vyklápacím systémom, ktorý 
umožňuje prístup do kufra na väčšine vozidiel. Niektoré 
vozidlá alebo typy ťažných zariadení neumožňujú správne 
používanie tejto funkcie.
27) Keďže sú výfukové plyny vozidiel veľmi teplé, nikdy 
neumiestňujete kolesá bicyklov, remene výrobku alebo iné 
časti do blízkosti výfuku.
28) Ak je vaše vozidlo vybavené zariadením na automatické 
otváranie batožinového priestoru, po namontovaní výro-
bku je vhodné toto zariadenie vypnúť.

ÚDRŽBA A RECYKLÁCIA
29) Akýkoľvek poškodený alebo opotrebovaný diel sa musí 
ihneď vymeniť. Tento výrobok môže opravovať len technik s 
oprávnením od spoločnosti B’TWIN. 
30) Výrobok sa nesmie používať, ak je poškodený alebo v 
zlom stave. V prípade nárazu do stojana na bicykle si necha-
jte skontrolovať stav ťažného zariadenia odborníkom.
31) Výrobok bol vyvinutý na používanie pri teplotách od - 
10 °C (14 °F) do 60 °C (140 °F).
32) Výrobok pravidelne čistite teplou alebo mydlovou 
vodou, hlavne po zimnom používaní (solené cesty) alebo 
po používaní pri mori. Výrobok starostlivo uskladnite na 
suché miesto.
33) Pri umývaní auta výrobok odmontujte (okrem ručného 
umývania tlakovou hadicou).
34) Dbajte o správnu recykláciu výrobku na konci jeho 
životnosti.

ZÁRUKA
B’TWIN ručí za tento výrobok za normálnych podmienok 
používania počas 2 rokov od dátumu zakúpenia. Za rozho-
dujúci sa považuje dátum uvedený na pokladničnom bloku 
alebo na zákazníckej karte DECATHLON.
Záväzok spoločnosti B’TWIN v rámci tejto záruky je ob-
medzený na výmenu alebo opravu výrobku podľa uváženia 
spoločnosti B’TWIN.
Táto záruka neplatí v prípade:
- škody spôsobenej počas dopravy
- nesprávneho používania alebo nezvyčajného používania
- nesprávnej montáže
- �opravy vykonanej technikmi bez oprávnenia spoločnosti 

B’TWIN
- používania výrobku na komerčné účely.

06/2018
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X1 X2 Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B G8 3 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C3 AB F9 6 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C1 B G8 5 310
A4 Avant 5 05/08 -> C2 B G8 5 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB F9 6 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB G7 4 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 I9 4 455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB G9 6 310

X1 X2 Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B G8 3 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C3 AB F9 6 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C1 B G8 5 310
A4 Avant 5 05/08 -> C2 B G8 5 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB F9 6 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB G7 4 345A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 I9 4 455

  1

  2

A

B

D

?
X1 X2 Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B G8 3 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C3 AB F9 6 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C1 B G8 5 310
A4 Avant 5 05/08 -> C2 B G8 5 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB F9 6 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB G7 4 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 I9 4 455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB G9 6 310

X1 X2 Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B G8 3 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C3 AB F9 6 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C1 B G8 5 310
A4 Avant 5 05/08 -> C2 B G8 5 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB F9 6 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB G7 4 345A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 I9 4 455
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x2

1 2

X   Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B 0 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C2 AB 5 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C0 B 0 310
A4 Avant 5 05/08 -> C0 D 8 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB  0 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB 4 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 17 455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB 0 310
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x2 x2

X   Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B 0 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C2 AB 0 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C0 B 0 310
A4 Avant 5 05/08 -> C0 D 0 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB  0 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB 0 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 0  455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB 0 310

A + B
A + B

8

7

6

6

7

8

876

9

a

b

25 kg / 245 N

25 kg / 245 N
25 kg / 245 N

25 kg / 245 N

25 kg / 245 N

25 kg / 245 N25 kg / 245 N

x6

X   Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B 0 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C2 AB 0 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C0 B 0 310
A4 Avant 5 05/08 -> C0 D 0 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB  0 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB 0 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 0  455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB 0 310
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EN  SAFETY INSTRUCTIONS
1) Before using the product for the first time, read and 
comply with all the warning and installation instruc-
tions. Keep this manual for the entire lifetime of the 
product.
2) B’TWIN shall not be liable for complaints concerning 
injuries or damage caused to people or property due 
to improper use of this product by the purchaser or 
any other person.
3) The product is only designed for domestic use. Do 
not use this product in any commercial, rental or ins-
titutional context.
4) It is the owner’s responsibility to ensure that anyone 
using the product is fully informed of the precautions 
for use.
5) The registration plate and indicator lights on the 
product must be visible at all times. Ensure that the 
load does not hide them.
6) Before setting off, check that the lights are working 
properly.
7), Caution, the product increases the length of your 
vehicle and the bicycles may alter the width and/or 
height. Loads extending beyond the product and/or 
the vehicle must fulfil the regulations currently appli-
cable and must be suitably attached. The load must 
not hinder the driver’s rear view.
8) Caution, the handling of your car may be altered by 
the product and load, particularly, but not exclusively, 
in the following cases: wind resistance, braking, taking 
bends, reversing, parking, etc. 
9) Adapt your driving to the load you are transporting 
and any obstacles you may encounter. Anticipate obs-
tacles. The maximum authorised speed when carrying 
the product is 110 km/h (70 mph). We advise you to 
slow down to a maximum of 20 km/h (12 mph) over 
speed bumps.
10) The product and its load must be firmly attached to 
the vehicle. The fastening elements must be carefully 
and accurately adjusted: please refer to the tightening 
torque recommended in the installation manual.
11) Keep the towbar ball perfectly clean and grease-
free.
12) Check before departure, and regularly during the 
journey, that frame fasteners and other fixing devices 
are securely in place. Tighten if necessary and imme-
diately in case of movement of the load on the pro-
duct, or the product relative to the vehicle.
13) The bicycle rack must always be locked during use. 
Ensure you keep the keys in a safe place.

GENERAL INFORMATION
14) Whatever country you are driving in with the pro-
duct, ensure you comply with the legislation, regula-
tions and speed limits currently applicable in these 
countries. This product is governed by specific regula-
tions in certain countries. Please check before using it. 
15) On vehicles which were type-approved after 
01/10/1998, the product and load must not hide the 
top stop light.
16) Never drive off-road.
17) Finally, for your comfort and safety, we advice you 
to practise installing the product and bicycles on your 
vehicle.
18) Comply with the minimum distance of 30 cm (12 
in) between the ground and the lowest part of your 
load.
19) All accessories on your bicycles likely to be lost 
or generate high wind resistance during use must 
be removed (bags, bicycle locks, baskets, baby seats, 
pumps, etc.).

ADAPTABILITY
20) The product is not designed to transport tandems. 
The product (without accessories) you have just pur-
chased is designed solely to transport bicycles.
21) Maximum load and number of bicycles allowed 
for use with the product: 45 kg (99 lbs) for a 3-bicycle 
product, while the maximum weight per bicycle is 15 
kg (33 lbs). Always place the heaviest bike closest to 
the vehicle.
22) Your vehicle must be fitted with a 7 pin towbar soc-
ket or a 7 - 13 pin adapter, available as an accessory.
23) Consult the maximum permissible vertical load for 
your towbar engraved on the towbar manufacturer’s 
plate. If the load indicated is less than the maximum 
permissible weight for the product, this value must 
be respected, e.g. by reducing the number of bicycles 
transported.
The maximum weight of the product = the empty 
weight of the product + the weight of the bicycles.
24) Our towbar-mounted products are only gua-
ranteed for towbars which comply with Directive 
94/20/CE of 30 May, 1994, having a tow ball of diame-
ter 50 mm (1.97 in).
25) As every bicycle has its own specific geometry, 
check that your bicycles are compatible with the pro-
duct. For bicycles with a carbon frame, an additional, 
optional bar can be added to the bicycle to attach it 
to the product. 
26) This product is fitted with a tipping system, al-
lowing access to the boot for the majority of vehicles. 
Certain vehicles or types of towbar do not allow this 
function to be used correctly.
27) As exhaust fumes from the vehicle are very hot, 
never place bicycle tyres, straps from the product or 
any other part directly behind the exhaust outlet.
28) If your vehicle is equipped with an automatic boot-
opening device, it should be disconnected while the 
product is in place.

MAINTENANCE AND RECYCLING
29) Any damaged or worn parts must be replaced 
immediately. Only B’TWIN approved technicians are 
authorised to repair this product. 

30) The product must not be used if it is damaged or 
in poor condition. In case of impact on your bicycle 
rack, have the condition of your towbar checked by a 
professional.
31) The product is designed to withstand tempera-
tures between -10°C (14°F) and 60°C (140°F)
32) Clean your product regularly using hot water or 
soapy water, particularly after winter use (salted roads) 
or near the sea. Store your product carefully in a dry 
place.
33) It is essential to remove your product when 
washing your vehicle (apart from high-pressure ma-
nual washing).
34) Ensure your product is correctly recycled at the end 
of its life.

WARRANTY
B’TWIN guarantees this product under normal condi-
tions of use for 2 years as from the date of purchase. 
The date on the receipt or customer’s DECATHLON 
card constitutes proof of the date of purchase.
The obligations of B’TWIN under this warranty are 
limited to the replacement or repair of the product, as 
we decide fit.
This warranty shall not apply in case of:
- damage caused during transport
- improper use or abnormal use
- incorrect installation
- �repairs carried out by technicians who are not appro-

ved by B’TWIN
- use of the product for commercial purposes.

FR  CONSIGNES DE SECURITE
1) Avant toute utilisation du produit, lisez et respectez 
la notice d’avertissement et les instructions de mon-
tage dans les moindres détails. Conserver ce manuel 
pendant toute la durée de vie du produit.
2) B’TWIN se décharge de toutes responsabilités 
concernant des plaintes pour blessure ou pour des 
dommages infligés à toute personne ou à tout bien 
ayant pour origine la mauvaise utilisation de ce pro-
duit par l’acheteur ou par toute autre personne.
3) Le produit n’est destiné qu’à une utilisation domes-
tique. N’utilisez pas le produit dans tout contexte com-
mercial, locatif ou institutionnel.
4) Il revient au propriétaire de s’assurer que tous les uti-
lisateurs du produit sont informés comme il convient 
de toutes les précautions d’emploi.
5) La plaque d’immatriculation et les feux de signalisa-
tion du produit doivent être impérativement visibles. 
Veillez à ce que le chargement ne les cache pas.
6) Avant le départ il convient de vérifier le bon fonc-
tionnement de la rampe d’éclairage.
7) Attention, le produit augmente la longueur de votre 
véhicule et les vélos peuvent en modifier la largeur et/
ou la hauteur. Les charges débordantes du produit et/
ou du véhicule doivent remplir les prescriptions des 
réglementations en vigueurs et être convenablement 
arrimées. Le chargement ne doit pas altérer la rétro-
vision.
8) Attention à la modification du comportement rou-
tier de votre véhicule notamment, et non limitative-
ment, dans les cas suivants : prise au vent, freinages, 
virages, marche arrière, créneaux … 
9) Adaptez votre conduite en fonction de la charge 
transportée et des obstacles rencontrés. Anticiper les 
obstacles. La vitesse maximale autorisée avec le pro-
duit est de 110 km/h (70 mph). Nous vous conseillons 
un vitesse maximum de 20 km/h (12 mph) pour des 
ralentisseurs, gendarmes couchés ou dos-d’âne…
10) Le produit et son chargement doivent être totale-
ment solidaires de votre véhicule. Le réglage des élé-
ments de fixation doit être fait avec soin et précision 
: se référer aux forces de serrage préconisées sur la 
notice de montage.
11) Maintenir la boule d’attelage parfaitement propre 
et sans graisse.
12) Contrôler avant le départ et régulièrement durant 
le trajet, la tenue des attaches de cadres et autres dis-
positifs de fixation. Resserrer le cas échéant et immé-
diatement en cas de déplacement du chargement sur 
le produit ou du produit par rapport au véhicule.
13) En utilisation, le porte vélo doit toujours être ver-
rouillé. Assurez vous de conserver vos clefs dans un 
endroit sûr.

INFORMATIONS GENERALES
14) Quel que soit le pays où vous circulez avec votre 
produit, veuillez respecter les législations, les régle-
mentations et limites de vitesse en vigueur. Ce produit 
est sujet à des réglementations spécifiques dans cer-
tains pays merci de vous renseigner avant de l’utiliser. 
15) Sur les modèles de véhicules dont l’homologation 
de type est postérieure au 01/10/1998, le produit et le 
chargement ne doivent pas masquer le troisième feu 
stop.
16) Ne jamais circuler en dehors du réseau routier.
17) Enfin nous vous conseillons, pour votre plus grand 
confort et votre sécurité, de vous exercer à l’installation 
du produit et des vélos sur votre véhicule.
18) Respectez une distance minimale entre le sol et 
la partie la plus basse de votre chargement de 30 cm 
(12 in).
19) Tous les accessoires de vos vélos susceptibles 
d’être perdus ou de subir une forte prise au vent pen-
dant l’utilisation doivent être retirés (sacoche, anti-vol, 
panier, porte-bébé, pompe, etc. ….).

ADAPTABILITE
20) Le produit n’est pas prévu pour le transport de 
tandems. Le produit (sans accessoires) que vous venez 
d’acheter est destiné au seul transport de vélos.
21) Charge maximale et nombres de vélos admis par 

les produit : 45 kg (99 Lbs) pour un produit 3 vélos et 
le poids maximum par vélo est de 15 kg (33 Lbs). Tou-
jours installer le plus lourd vélo, le plus proche possible 
du véhicule.
22) Votre véhicule doit être équipé d’une prise d’atte-
lage 7 broches ou d’un adaptateur 7 – 13 broches dis-
ponible en accessoires.
23) Consultez la valeur de la charge maximale admis-
sible verticalement par votre attelage inscrite sur la 
plaque signalétique de votre attelage. Si la charge indi-
quée est  inférieure au poids maximum admissible du 
produit, c’est cette valeur qui doit être respectée en di-
minuant par exemple le nombre de vélos transportés.
Le poids maxi du produit = le poids à vide du produit 
+ poids des vélos.
24) Nos produits sur attelage ne sont garantis que pour 
les attelages conformes à la Directive 94/20/CE du 30 
mai 1994 ayant une boule d’attelage de diamètre 50 
mm (1,97 in).
25) Chaque vélo ayant une géométrie particulière, 
assurez-vous de la compatibilité de vos vélos avec le 
produit. Pour les vélos ayant un cadre carbone, une 
barre additionnelle (en option) peut être ajoutée sur le 
vélo afin de pouvoir le fixer sur le produit. 
26) Ce produit est équipé d’un système de bascule-
ment permettant l’accès au coffre sur la majorité des 
véhicules. Certains véhicules ou type d’attelage ne 
permettent pas l’utilisation correcte de cette fonction.
27) Les gaz d’échappement du véhicule étant très 
chauds, ne disposez jamais dans le prolongement du 
pot d’échappement, les pneus des vélos, les sangles du 
produit ou toutes autres parties.
28) Si votre véhicule est équipé d’un dispositif d’ouver-
ture automatique du coffre, il convient, lorsque le pro-
duit est en place, de le déconnecter.

ENTRETIEN ET RECYCLAGE
29) Toute pièce endommagée ou usée doit être rem-
placée immédiatement. Seul les techniciens agréés par 
B’TWIN est habilité à réparer ce produit. 
30) Le produit ne doit pas être utilisé lorsqu’il est 
détérioré ou en mauvais état. En cas de choc sur votre 
porte-vélos, faites contrôler l’état de votre attelage par 
un professionnel.
31) Le produit est conçu pour résister à des tempéra-
tures comprises entre -10°C (14°F) et 60°C (140°F).
32) Nettoyer régulièrement votre produit en utilisant 
de l’eau chaude ou une eau savonneuse, en particulier 
après un usage en hiver (route salée) ou en environne-
ment maritime. Ranger votre produit soigneusement 
et dans un endroit sec.
33) Retirer impérativement votre produit, lors du 
lavage de votre véhicule (hors nettoyage haute pres-
sion manuel).
34) Assurer vous du bon recyclage de votre produit en 
fin de vie.

GARANTIE
B’TWIN garantit ce produit, dans des conditions nor-
males d’utilisation, pendant 2 ans à compter de la date 
d’achat. La date sur le ticket de caisse ou la carte client 
DECATHLON faisant foi.
L’obligation de B’TWIN en vertu de cette garantie se 
limite au remplacement ou à la réparation du produit, 
à la discrétion de B’TWIN.
Cette garantie ne s’applique pas en cas de :
- dommage causé lors du transport
- mauvaise utilisation ou utilisation anormale
- mauvais montage
- �réparation effectuées par des techniciens non-agréés 

par B’TWIN
-  �utilisation à des fins commerciales du produit 

concerné.

ES  CONSIGNAS DE SEGURIDAD
1) Antes de usar el producto, lea y respete el folleto de 
aviso y las instrucciones de montaje meticulosamente. 
Conserve este manual durante toda la vida útil del 
producto.
2) B’TWIN no se hará responsable de las demandas 
en caso de herida o de daños infligidos a terceros o 
a cualquier bien material debido al uso incorrecto de 
este producto por parte del comprador o de cualquier 
otra persona.
3) El producto está destinado exclusivamente a un uso 
doméstico. No utilice este producto en un contexto 
comercial, de alquiler o institucional.
4) El propietario debe asegurarse de que todos los 
usuarios del producto estén informados adecuada-
mente de todas las precauciones de uso.
5) Es obligatorio que la matrícula y las luces de señali-
zación del producto estén visibles. Compruebe que la 
carga no los oculte.
6) Antes de salir, debe comprobar el funcionamiento 
correcto de la rampa de iluminación.
7) Tenga cuidado, ya que el producto aumenta la lon-
gitud de su vehículo y las bicicletas pueden modificar 
la anchura y / o la altura. Las cargas que sobrepasan 
del producto y / o del vehículo deben cumplir con 
las recomendaciones de la reglamentación vigente e 
ir correctamente sujetas. La carga no debe alterar la 
visión en la parte trasera.
8) Tenga cuidado con la modificación del comporta-
miento de su vehículo en carretera, especialmente en 
los casos siguientes, pero sin limitarse a ellos: resisten-
cia al viento, frenadas, curvas, marcha atrás, maniobras 
de aparcamiento... 
9) Adapte su forma de conducir en función de la 
carga transportada y de los obstáculos encontrados. 
Anticípese a los obstáculos. La velocidad máxima au-
torizada con el producto es de 110 km/h (70 mph). Le 
recomendamos una velocidad máxima de 20 km/h (12 
mph) en caso de resaltes, badenes o guardia tumbado 

(elementos para moderar la velocidad).
10) El producto y la carga deben estar completamente 
unidos a su vehículo. El ajuste de los elementos de fija-
ción debe hacerse con cuidado y precisión: consulte 
las fuerzas de apriete recomendadas en el folleto de 
montaje.
11) Mantenga la bola de remolque limpia y sin grasa.
12) Antes de salir y con cierta frecuencia durante el 
trayecto, compruebe los enganches de los cuadros y 
demás dispositivos de fijación. Si es necesario, vuelva 
a apretarlos, sobre todo si se desplaza la carga sobre 
el producto o se desplaza el producto con respecto al 
vehículo.
13) Cuando se usa el portabicicletas, éste siempre 
debe estar bloqueado. Asegúrese de conservar las 
llaves en un lugar seguro.

INFORMACIÓN GENERAL
14) Sea cual sea el país donde circule con el producto, 
respete la legislación, la reglamentación y los límites 
de velocidad vigentes. Este producto está sujeto a 
reglamentaciones específicas en algunos países. Por 
favor, infórmese antes de usarlo. 
15) En los modelos de vehículos cuya homologación 
del tipo es posterior al 01/10/1998, el producto y la 
carga no deben tapar la tercera luz de freno.
16) No circule nunca fuera de la red de carreteras.
17) Finalmente, para su máxima comodidad y su segu-
ridad, le recomendamos que practique la instalación 
del producto y de las bicicletas sobre su vehículo.
18) Respete una distancia mínima entre el suelo y la 
parte más baja de la carga de 30 cm (12 in).
19) Deben retirarse todos los accesorios de las bicicle-
tas susceptibles de perderse o de provocar una fuerte 
resistencia al viento durante el uso (alforja, candado, 
cesta, portabebés, bombín, etc.)

ADAPTABILIDAD
20) El producto no está previsto para el transporte de 
tándems. El producto (sin accesorios) que acaba de 
comprar está destinado sólo al transporte de bicicle-
tas.
21) Carga máxima y número de bicicletas que admite 
el producto: 45 kg (99 lb) para el modelo de 3 bicis 
y con un peso máximo por bici de 15 kg (33 lb). La 
bicicleta más pesada debe colocarse en la parte más 
próxima al vehículo.
22) Su vehículo debe ir equipado con una toma para 
remolque de 7 clavijas o con un adaptador de 7 - 13 
clavijas disponibles en los accesorios.
23) Consulte el valor de la carga máxima admisible 
verticalmente para el remolque inscrita en la placa de 
señalización de su remolque. Si la carga indicada es 
inferior al peso máximo admisible del producto, ese es 
el valor que debe respetarse reduciendo por ejemplo, 
el número de bicicletas transportadas.
El peso máximo del producto = el peso del producto 
vacío + el peso de las bicicletas.
24) Nuestros productos para remolques sólo están ga-
rantizados para remolques que cumplan con la Direc-
tiva 94/20/CE del 30 de mayo de 1994 con una bola de 
remolque de 50 mm (1,97 in) de diámetro.
25) Cada bicicleta tiene una geometría especial, ase-
gúrese de la compatibilidad de sus bicicletas con el 
producto. Para las bicicletas que tengan un marco de 
carbono, se puede añadir una barra adicional (opcio-
nal) a la bicicleta para poder fijarla al producto. 
26) Este producto va equipado con un sistema de 
basculación que permite el acceso al maletero en la 
mayoría de los vehículos. Algunos vehículos o tipos de 
remolque no permiten el uso correcto de esta función.
27) Los gases de escape del vehículo salen muy ca-
lientes, por lo que no debe colocar nunca los neumá-
ticos de las bicicletas, las cinchas del producto o cual-
quier otra parte en contacto sobre el tubo de escape.
28) Si su vehículo cuenta con un sistema de aper-
tura automática del maletero, conviene desconectarlo 
cuando el producto está instalado.

MANTENIMIENTO Y RECICLADO
29) Cualquier pieza dañada o gastada debe sustituirse 
inmediatamente. Sólo los técnicos certificados por 
B’TWIN están habilitados para reparar este producto. 
30) El producto no debe usarse si está deteriorado o en 
malas condiciones. En caso de choque sobre su porta-
bicicletas, haga revisar el estado del remolque por un 
profesional.
31) El producto está diseñado para resistir a tempera-
turas de entre -10°C (14°F) y 60°C (140°F).
32) Limpie con regularidad el producto con agua 
caliente o agua con jabón, especialmente tras haberlo 
usado en invierno (por la sal de las carreteras) o en un 
entorno marítimo. Guarde su producto en un lugar 
seco.
33) Es obligatorio retirar el producto en caso de lavar el 
vehículo (salvo si es limpieza manual de alta presión).
34) Asegúrese del correcto reciclaje del producto al 
final de su vida.

GARANTÍA
B’TWIN garantiza este producto en condiciones nor-
males de uso, durante 2 años, a partir de la fecha de 
compra. La fecha del tique de caja o de la tarjeta del 
cliente DECATHLON dan fe.
En virtud de esta garantía, la obligación de B’TWIN se 
limita a la sustitución o a la reparación del producto, 
que queda a voluntad de B’TWIN.
Esta garantía no se aplica en caso de:
- daño causado durante el transporte
- uso incorrecto o anómalo
- montaje incorrecto
- reparación realizada por técnicos no certificados por 
B’TWIN
- uso con fines comerciales del producto correspon-
diente.
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12

X   Y (mm)

ALFA ROMEO
156 Sportwagon 5 03/02 -> C0 B 0 520
AUDI
A3 SPORTBACK 5 04 -> 01/13 C2 AB 0 280
A4 ALLROAD 5 05/09 -> C0 B 0 310
A4 Avant 5 05/08 -> C0 D 0 310
A4 Avant 5 11/04 -> 04/08 C0 AB  0 275
A4 Avant 5 96 -> 07/01 C1 AB 0 345
A5 SPORTBACK 5 09 -> C0 0  455
A6 ALLROAD 5 06/06 -> 04/12 C0 AB 0 310

10

A

11

6

7

x2 x2

A + B
A + B

676

13

OK

NO

NO

OK NO

OK NO
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  C2

p. 9

13

25 kg 25 kg

A

6

8

x2
A + B

886

12

  5
15

16

25 kg
EN  Required usage of red binding straps
FR  Sangle rouge à utiliser impérativement
ES  Uso obligatorio de las correas rojas
DE  Verpflichtende Benutzung von roten Befestigungsgurten
IT  È necessario l’utilizzo di cinghie rosse appropriate
NL  Het gebruik van de rode band is verplicht
PT  É obrigatória a utilização de correias de fixação vermelhas
PL  Obowiązkowo należy użyć czerwonej taśmy
HU  Feltétlenül használja a piros hevedert 
RU  Использование красного ремня является обязательным
RO  Chinga roşie se va folosi în mod obligatoriu
SK  Červený pás použite povinne
CS  Povinné použití červených popruhů
SV  Nödvändig användning av fästremmar
BG  Червения колан е задължителен
TR  Bağlama kayışları kullanma gerekliliğ
HR  Obavezna upotreba crvenog remena
ZH  必须使用红色皮带。
JA  赤色バンドを必ず使用してください。
ZT  必須使用紅色皮帶。
AR .حزام أحمر إلزامي الاستخدام 
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  C3

14

25 kg

d

8

7

11

25 kg / 245 N
25 kg / 245 N

25 kg / 245 N

25 kg / 245 N

25 kg / 245 N25 kg / 245 N


